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I. N. 7. Q v. ^. "V'-''/
En öswer sitt k. barns död 1400-!^ 

UrätandtNachtl/
Hugfwasav 

Med tre Tröste-pun^i-,
Vräkta och förestälda af Vppenb. c. 7:14-17.

Wid
Diflopsdotterens, 

välborna och Sogdädla Jungfru, 
N f c viuxiri.xv

NudenskiöldS/
Offenttliga och Lhristeliga Begrafning, 

för en mvckeL förnam och folkrik förfambling, vti 
Llnköpinqs Domkvrkio, thett 24 ^unU eller 

Misiominardagen, är 1742, 
Af 

ättvk. 0^^V. ^^VL^I-70,
8.8. ^Kenl. DvÄ. Sc ^rckipp. ^incyp.

^K^^^L ^«  ̂^^H  ̂«HH^ NN«A^V^ 
Tryckt i LINKÖPING hos kLILL r^e^,





Unkre- Miffoplnnan,
Ädla och Wälborna FRU,

FRU VI^QO^M^ Vf^VSM
RUDCNSKISLD,

Samt ,
Henms Kiäriilskcliga och H-d-rwcrda Barn,'

Wälborna Herrar Söner,
Herr L^KI. RUDLNSKZÖLD,

Swettst Longl. Minister wid ch:t Lottgl. preusiftaHoff,

Hett Le^LOiei'. RUDENSKJÖLD-
Secretnire vtr Longl. Maj:sts Hch Riksins Mst§.Lonro^)

Herr Io»^« RUDENSKZSLD,
Lancellitt vtl L-ngl. Lnncellie-LvIleZio, -ch Vtrik-s Lxpc^L- 

tionen, HM

Herr^i-urc: RUDENSKIÖLD, 
^otsrius Vti Longl. Maj:stsoch Riksins LonwercK-LoUeAlo, 

Sä ock Wälborna DöMar
Fru LMLkreriF'!^ RUDLNSKJLLD,

D-mpr-b^ens och krotessorens r Lund, Herr OoÄ. M^.
LLML^H Fru.

Zf. NaovLi-o^ RUDENSKIÖLD,och 
Fru AEL C!»kriSD RUDTNSKIÖLD, 

Sal. ^3^oren8 NORDENBONGS Enkle-Fru, 

i^lute näd, tröst sch all wälsignelfe af Gud» gen-m 
HErran IEsum Lhnstum! Amen!

8WEd Hivad trösteMlt hopp wl Christne kunne läta tvära 
k. anhöriga och wenner genom then naturliga döden fara ifrän 

»K, samt hivad goda och fasta ftial wi böre och kMt haftoa til sådant 
Hopp,



»Svv. em Het ffal o§ nog krasteltgen trösta; thet hafwer jag, efter an­
modan . vä mitt enfaviga sett, budit til at vti thenna Hastigt ftrefna pre, 
Man bewifa. Tket,fomi gemen Kär är mordet föresteiidt til allas, 
ismer she sinas dödsfall jöraande, Christnas tröst, kan förtreffeliga nätt 

wäl i synnerhet lämpas m vppä och sannas om Ed-r saltaen döda
-lunafru-Dotter och Jungfru-Syster. Hon hafwer. Gud, are! 
medan Kon bär lefde, fäfom en dägelig ros, iförfamblingen, sin Brud- 
aummas Chrrsti örtagärd, vti Gudsfruchtans, odmiukhets, kysthets, 
tolamods och andra Ehrrsteliga dygders fägring, städt gansta flön och 
bekaaelig, och therefter i HErranom sinom Frälsare glad och saligen 
Hädanledit, samt är altsä misierligen genom döden, i anseende til sin sial, 
dlefmen införd i himmelen och ewigheten, ther hon mför Guds stol r 
hans tempel bor säkert och mär osägeliga mäl, tienandes Gudi vtkan 
öterwändo ibland änglar och helgon med ett ewigt tack-och loffsägande;

kan icke ste annat, än at hon blifmer, pä then stora domedag, eder 
Gudi iaenaifwen med glädje til fröad ewinnerliga. Therföre kan ock 

ma icke fela i then förmodan, at Wälborua Fru Bistopuman, med 
sina samtel. sorgbundna k. Anhöriga, läter thenna sä fast grundada tröst 
Hos sig finna rum til ett Christeligit och kraftigt Hugsmalande. Hwilket 
gf hiertat önstar och med flyldigasta wördnad »n til mm dod framherdar

Ädla och Wälborua Fru Biflopinuons
Och Samteliga

Hennes kiarelffeliga hederwevda Barns

Linköping Hen rtz. 
.^-'74^

Lftnsttrpgttnffe trem^e

^.0,1^.
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G! HErre lär ost besinna och flitigt tencka therpä,
At tiden nron förswinna och wi siole härifrä:

Then hugnad, frögd och ära, som oförgengelig är, 
Tu werdes ost beskära, wär G UD och Frelsare kiär! a)

Sä ware af osi allom, til en wälsignad begynnelse och beredelft, 
önftadt i Guds Faders, Guds Sons och Guds then 

heliga Andas Namn, AMEN!

Förberedelse.
gräter sitt barn, och Wilicke läta hug- 

WWU swala sig; ty thet ar Vte med them. Äro 
MUW Prophetens ^eremiD ord om then stora och hiert- 
UMM frätande sorg, som Judafolk eller dottern Zion

' hade, samt med ropande, gratande och ögo­
nens tårar förklarade, nar hennes barn, Juda - och Ken- 
Mmin8 Slechter, mofte för sin otro, olydno, ogudachtighet 
och obotferdighet, efter Guds rettwisa dom, vtu thet land, 
som HErren GUD theras fader gifwit hade, bort i fienda- 
land, til at ther förslita stna elendes - dagar vnder smalek, 
trug och twang i ett longwarigt fengelse. ^) Med samma ord 
hafwer ock Guds Ande genom Tuun^elillen ^luttsiDum, 
welat beffrifwa then ömkefulla klagan, grät och skrän, 
som hördes och fördes af qwinnorna, i Bethlehem och alla 
tves grentjör, öfwer theras, efter K. liersäis obarmher-

A tiga
a) bl:o28s:iz.

^ 5«»r, ^„r -»«/»»;, A-o^er/ca ^c 7-e^^ covrmo/liö/ ^o^ ErömsecHr ^s r»/s«- 
krcr^ro Z/e^oÄ^ ^E ^e ca^rr^rrsre La^/o-uc» ^»^^e ^/s^»^ m-/e»r«^ M 
a^r ttoö-/c»vr co»tt'«.
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tiga befallning, tyranneskligen mördada barn. Hwad lere- 
mi38 hade sagt om dottern Zion, thet anförde vlat^Tus 
och lemvade in pä the Bethlehemitiska genom K ^no^iZ 
tyranni Sonalosa mödrar; thy linda orden hos begqe, Pro- 
pheten och Luanxelitten, efter Guds Andas drift^ch inaif- 
wande, såsom the redan blefwit anförde: Rachel arärer 
sitt barn, och wil icke lata Hugswalasig; ty thet war 
vte med them b). Men vti orden, ehwar man läs them, 
antingen hos Propheten eller Lu3n§ei;tten, äro tv tina: 
nemligen en grätande moder och orsaken til Hennes 
grät; wi wilje altsa något handla om bwartthera afthesia tv.

^) Then grötande modern minnes pä begge ftellen 
Wid namn och kattas Rachel. Rachel war then Syrens 
I-abanZ dotter, kstriarcbens Jacobs eller Ilrsels hustru, 
Io5epll8 och 8sn^min8 moder, som, wid I7--O är, förIEsu 
Guds Sons hugneliga födelse, dödde i barnseng efter sin yngre 
Son, och wardt begrafwen vnder enfior grafwärd wid 
Ephrath, thet sedan är wordet kalladt Bethlehem, såsom 
Klole8 omstendeligenberettat c). Emedan Rachelär blefwen 
achtad och hällen för en Patriarchinna i ilrsei; therföre haf- 
wer ^eremi38 infört henne, som war Stammodern, likasä- 
som hon af sitt stofft vpwaknat och vtu sin graf hällit en bit­
ter klagogrät öfwer sin barn och efterkommande, när the fän- 
gne bortfördes til Label. Äfwen sä hafwer ock ^attbXU8, 
mong hundrade är therefter, anfört samma Stammoder, sä- 
som i sin barn och efterkommande, the Bethlehemitifka 
modrar, jemmerligen grätande, och sig storligen beklagande 
öfwer sin kiära menlösa barns ömkeliga medfart och mördan­
de 6). War altja Pattiarchinnan Rachel, icke personligen, 
vtan i sin kotterits, en grätande moder. Hennes grät 
tvär icke en Lrocoäils-grät, af ftrymteri, harm, bedrägeri 

eller
b) Jer.zinf. ^tt.2: iF. c)Len.;s: 19,20.

K) ^»tt Z«K», ca,<Aä e^r msr^m LeMKeMttc^, m is/a ArcLe/Msrs -Fet,/ 
s-vs»r- l« kiKscor.
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eller med torra ögon; vtan sii hiertelig, bitter, öfwerflödig och 
erbarmlig, at Guds Ande hos Luan^elitien ^ÄtrbXum we- 
lat, fasom med en synnerlig waltalighets konst, föreställa hen­
nes sorgs bitterhet och gräts vprichtighct, sågandes: I 
Rama wardt hörd en röst, i rösten etc stort klagomal, 
i klagomålet en grät och i gråten mycken Eran 6) sa at 
monge andre kunde bäde med öronen höra och med ögonen se, 
huru Rachel war en af yiertat grätande moder.

6) Orsaken til gråten giswer lsr6mi38 tilkenna med 
thefia ord: ty thet ar; ^attbXus säger: ty thet war al- 
deles vte med them, barnen. At then gratande modern 
Rachel hade bäde i dottern Zion och i the Bethlehemitifla 
mödrar, en stor och giltig orsak til sorg och grät, thet kan hwar 
och en wäl finna, vtan ar man behöfwer therom mycket nämna; 
ty hwad moder skulle kunna vthan tärefulla ögon se sina k. 
barns bortförsel i elende, än mindre theras grnfweliga afdaga 
tagande? Men Rachels ogrundade inbilning och galne tancke 
om the bortförda och mördada barnen giorde hennes sorg och 
grät otröstelig; Hon wille icke läta hugswala sig; tv 
thet war, efter hennes tycke och tancka, aldeles vte med 
barnen. Dottern Zion i )eremiX tid mente, at fengelset 
i 83dei ftulle blifwa ewigt, och at hennes tit bortförde barn 
aldrig ftulle mer komma til Judaland tilbaka. Och mödrar­
na vti och widBethlehem, wid Christi födelses tid, wo- 
ro otröfteliga; ty the mente, at theras af daga tagne Söner 
aldrig ftulle widare komma til lif igen; men begges tancke 
war falft och ogrundad L). Dottern Zion hade bordt taga 
til sig tröst af thefia then trofasta Gudens löfstes - och trösteord: 
lät aftitt ropande och gratande och tin ogonstärar;

A2 tV
6) ^att. 2:18.

L^ k. m. ILF^^ 5c7/EWIl/§ Lo/ttrr, »o» ila Lsc accrx-e»^ e^/ ^a/' omnkr 
o mur »o er/am ^wr»a ^c/^»e>-ct«>' cou/o/arro; a/ro^rtt/»»^^ -so.v OoW»^^/ttr^r 
co»/ö/artt5. Xunc erjam ^ui ardirrsmur, iäeo lisrum Aerum Uiills i»kS»i»I»d1lW, 
^uää su^icLreamr iorer occitor xuerutos 5uiäs ^lelL»m,
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ty HEreett säger rtm barn skola komma igett Vtu fi- 
endaland c) Och the Bethiehemttiska qwinnor hade 
bordt weta och betencka, at tyrannen, som lättt dräpa theras 
Soners kroppar, hade mgen macht at förderfwa the- 
ras stålar k), som blefwit t dödstundene fördeafänglar-- 
na t Abrahams skote §), ther the, orörda af alt qwal, 
nulle sorwaras trl domedag och en ewtg salighet. Om then r 
sina döttrar gråtande Rachel hade thetta parnint sta och ef- 
terstnnat, wrsteligen hade hon bäde lätit hugswala sig och 
kunnat : trone med ett hugneligit hopp vnder sitt gråtande fä 
trösta sia fielf, at hennes grät efter hand Mannat och all 
hennes bedrofwelse fallit i fullkomlig förgätenhet. Men thet 
kan Lyckas och fagas, at hon begge gångerna warit < at man 
harom ma bruka Apostelens ord K) afförmycken bedröf- 
welse vpsiuken, emedan thet ja gick henne, såsom thet läses 
om kstrisr-cben g^ob, närhonom inbillades, athansk. Son 
^olepn war dod, Lä, fast alle hans Söner och döttrar 
Mtto M, at the skulle honom hugswala, han dock icke 
wille lata hugswala sig Y.

Christeliga mödrar, som gädt i Guds Andas Schola, 
ther nutlt afGuds H. Ord vnderwifning, och lärt hemta tröst, 
kunna fuller, nar doden them ifrärycker theras k. barn och lifs- 
plantor, icke annat, än förgå ochgräta; tyckas ock hafwa ther 
skral trl, nar tbe besinna, huru och hwarföre then ovndwi- 
kelrge döden ar kommen i werldene lc) och bleswen sä all- 
menneligen wäldig öfwer mennistioflechtet, samt med sta be­
finna, Hwad stor miftning och sorgelig saknad han them giör, 
nar han them ifratager, ofta i vnga och betsta äldren, sädana 
barn, som warit theras ögons lust, hierta och gladieoch 
kunnat blrfwa theras ålderdoms tröst, jafom en i otid 
angfllg moder om fin Son läses hafwa fig vtlätit i). Men sä- 
bana r Christendomen gråtande R-aLtteies wilja lata trötta 

e)^r.;i:is. i) ^E. ro: 28. Z)l.uc. 16:22. b)L.Lor.2:v» i)6en.;7:;/ 
idom. 5:12. l) lod. 10:4.
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sig, the kunna ock trösta sig sielfwa; ty the afGuds oswikeliga 
Ord aro försäkrada, at i then naturliga döden ar eller blifwer 
thet icke aldeles vte med theras barn, och at the wisier- 
ligen en gäng stola fä them igen vti vpständelsen Guds M- 
glom lika m), och altsa tusendfalt dageligare, tackare och 
klarare, an the har någonsin kunnat warit för theras ögon. 
Och emedan the förwisio thetta weta, therföre t öraa the icke 
öfwcr sina barns död, sijom Hedningar, the ty ev intet 
Hopp Hafwa n);ej heller gråta the fa, atthe synda med oto- 
lighet, misinöge och knorr; vtan wid sådana tilfellen, såsom 
eljest, wörda the Guds heliga wilja, yrisa hans nädes-anstalt, 
fägna sig innerligen i hiertat, fast ögonen flyta med tarar , 
öfwer barnens förlosining och flyttning vtn jordistt elende til 
himmelst sallhet, ja, önsta ock sig komma snart tit, at them 
ther, ibland Änglar och helgon, in för Guds och lambets stol, 
med osagelig glädje, vti fullkomlig salighet igenfinna och sedan 
ewigliga omfamna.

Wi Hafwe, HEvvans walsignade, har ibland ofi en 
öfwer sitt hiertalsteliga barns död gvätande Rachel. War 
Högtarada, Högförnamaoch af allom älstadaEuckebisiks- 
pma,wa!bdvnaFvu N^ov^L^^ LODL^8LiO^D, 
gråter; ty döden haswer nyligen henne ifräryckt ett hennes k. 
Barn, then i lifstiden Walbovna och Dygdadla Jung­
fru, Jungfru c^ m^i^ ^^KO^KLH ^OL^- 
8LIO^D. Såsom en naturlig och af hiertat huld och omsin- 
nad moder, kan hon icke annat, an ja sorga, at hon ock gråter; 
ty hon vti henne haft och nu i sitt hus saknar en tack och kiär, 
en lydig och dygdig, en hierteliga from och Gudfruchtig Jung­
fru- Dotter. Hele staden afwärt folk wet, athdnwa- 
rit en dygdesam Jungfru, kan jag tryggeligen saga med 
Logs o). Och nar alla haswer hon thet goda rychtet, 
at Hon fruchtat GUD dch ingen ibland alla kan säga 

Az Venne
mMatt-rr: ;o. n) bibels.4uz. 0) LuLk.z:u.
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hennenägotondt vppä, sitsom om luältb finnes strifwit p'; 
Förthenflul ma ingen tycka vnderligit, at hennes Frnmoder 
nu ar en gråtande Kachel, och blandar sina ömnigt flytan­
de tärar med thesia then domarens lerbaks ord: Al, min 
dotter, tn, med tin död, giör mig en hiertans si-rg 
och tn bedrofwar mig a). Men sä hafwewi dock then för­
hoppning, ja, ock then forfarenhet och wisihet, at ^rn Bi- 
sropinnan, såsom en i Guds Kors- Schola lenge öswad 
och i Guds Andas laro-Gchola wäl lärd Fru, både wil 
lätaoch tillika kan trösta sig emot thenna akomna sorgen ty 
hon therom ar aldeles försäkrad, at thet icke är aldeles vte 
med hennes i döden förbleknada Dotter; vtan hennes sial 
lefwer i Guds hand, och, at efter siälenes förening med krop­
pen pä domedagen, stal thetta kiära barn, thenna kiärel- 
skeliga dotter, vti vpständelscn sine nu gråtande, men tä 
sig obeffrifweligen mycket glädjande, Moder af Gudi igen- 
gifwen warda til ett gladi, saligt och ewigt fammanblifwan- 
dei then frogdefulla himmelen.

Thenna glädjerika tröst är mau sinnad wid thenna Chri- 
steliga begrafmngs - ^ icke allenast vti theras hiertan, som 
öfwer och wid thet nämnda dödsfall äro sörgande och gråtande, 
vtan ock vti allas wara hiertan, at intrycka och befästa med 
Guds H. ord. Hwarwid emedan osi ovmgengelig är Guds 
then H. Andas hielp och medwerkande; Sä wilje wi therom 
Hos GUD war himmelfta Fader anhålla med ett af ödmiuka 
ochtrogna hiertan, i HErrans JEsu namn läset Fader 
War, som ast t hrmblom sco.

1LXH)8 Vppenb. c. 7. v. 14-17.

^MHeAe äro the.soni äro komne vtu stor 
bedröftvelse, och haftva ttvagit fln 
kläder, och glordt them hwit i lamb- 

setts 
p) ^u6itb.8:8. ^) Iuäic.n: 15,
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fens blod. Therföre äro the för Guds stol 
och tiena honom natt och dag i hans tem­
pel : och then pä stolen sitter, stal bo öfwer 
them. The stola iste mer hungra eller tör­
sta : icke eller stal solen falla pä them, icke 
heller nägon hete: Ty lambet, fom mitt t 
stolen är, stal regera them, och leda them 
til lefwande watukellor: Och GUD stal 
aftorka alla tärar aftheras ögon.

HErre GUD Fader r himmelen, glfat titt Gr- f-rvthckn 
mehn med kraft ma läras rc. ^.o 9:2.

^MRager Hatt, I käre barn, drager hatt; jag 
MMH hafwer lätit eder fara med sorg och grät;

men GUD skal gifwa eder mig igen med 
glädje och frögd ewigliga. Staden Jerusalem 

eller Dottren Zion, hwilken wi redan hördt af och med Pro- 
pl)etens)6remjX ord blifwa osi förestald,såsom en öfwer sin til 
thet 83b7i0nista fengelstt bortfarande barn högeligen 
gråtande Rachel, anföres af Propheten LaruLk vti hans 
bok, säsom en Moder/samma sina barn tiltalande med them 
ord: Dragerhatt,I siare barn, drager hän : jag haf- 
wer lätit eder fara med sorg och grät; men GUD 
skal gifwa eder mig igen med glädje och frogd ewrg- 
liga r). Then grätande Rachel och then talande Mo­
dren hafwa fuller begge vtlatit sig wid enahanda tilfette och 

om
r) Lar. 4:19- rz.
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om enahanda folk eller barn; men dock finne wi emellan them 
then merkwerdiga ätstillnaden, atRachel, såsom wi hörthaf- 
we, wule tEe lata Hngswala sig; ty don mente, a t 
tvet war aldeles vte med hennes barn; hon tenckte, 
at the woro platt forlorade och at hon aldrig mer stulle fä 
them igen. Men then hos Propheten Usruck talande Mo­
dren fann sig bettre i sin sorg, repade mod, och tröstade sig 
sielf emot sina barns oferd och sin ängfliga mistning. Thcr- 
med lindrade och lättade hon merkeligen sitt sorgbundna hier- 
ka, at Hon mitt vnder sin grät med full försäkran och orygqe- 
kg wchhet kunde om och til the bortfarande barnen säga: Gud 
som loffwat oc^ kan , skal gifwa eder mig igen med 
gladre och frögd ewigliga.
^Ä^L^F^^walsignade, hoppet och försäkran, 
ftm wr afGuds H. Ord hafive therom, at HErren GUD 
flal en gang med glädje och frögd igengifwa them, sorn wi 
med sorg och grat late fara ifrä osigenomdöden, är war bet- 
pa och rraftlgasta tröst vti och emot then sorg och grät, 
som wara k. Anhörigas, wenners och frenders död kan osi 
fororsaka; Sa wil nödwendigtwara, at wi warde afGuds 
H. Ord vnderrettade och förwisiade om theras tilständ ef- 
ter döden, hwrlka wr stola kunna wenta fa igen med 
E^L^ f^d ewlgllga. Förthenstul wilje taga osi 
tore at af war cexr foreftella och bewistr, hwad en öfwer sitt 
barns död Matande Rachel, eller en öfwer något dödsfall 
brände Christen hör weta om then, som dod begrätes, 
såframt then sorgande och gråtande wil och stal kunna 
ttosm sig sielfsch sig tilhiertelig tröst wara försäkrad, at Gud 
stal glfwa then döda igen med glädje och frögd ewia-

Fry ttng hafwer then gråtande Rachel, eller en 
sorgande Christen, efter wär texts anledning, at, sig til 
tröst, weta och besinna om tbet döda barnet etter then men- 
nlstto,hwars dod begrätes: nemliaen

i. Then
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I. Then dödas Lhristeliga leswerne för döden 
i thetta liswet,

u. The» dödas saliga tilständ ester döden i 
Himmelen, och

IN. Then dödas fullkomliga salighet i ewigheten. 
Thcha tre tröste?»"^ wu man thm gråtande Nachel och 
allom wid och öfwer dödsfall förgande Christnom til tröst och 
Hugfwalelseafwar rextvtstka ochenfalleligenförestella: Mm

O! Helige And, war tröstare from, som ost all sanning lärer, 
Hielp, at wi blifwe wid tin lärdom, Gud Fader, Gon och tig are. 
Besterm' ost ifrä diefwulens falffa list : Hielp at wi tro pä 
JEsum Lhrist, Både nu och altid. Amen.
Tungo, minne, hög och sinne styr och styrck , 0! HErre kiär , 
At rett höra, och se n giöra, Hwad tig teckt och ost tåligt är!

Amen!
Mfhandlingen.

för ^oanni ^ugnALiiften, vnder hans vppenbarelser, 
WLambet, thet är IEfus Chriftus, hade vpbruttt thet 
stette insegel ibland the sin, hwarmed then honom wisada 
boken symes wara beseglad 0, ta blef för honom, honom 
och allom i framtiden in til werldenes anda sörgandom och 
bedröfwadont Christnom til tröst, vti ätstilliga syner och vp- 
penbarelser, föresteld 8psculum Lternitatis, en ewighetenes 
spegel, thet är, honom blef af then alting wetanbe och för 
sin Försambling faderligen sörgande Gudi wisadt, huru med 
the heliga Martyrer, stunt andra Lambets eller Christi kors- 
bärare, tienare och bekennare ,jemwäl efter döden och i ewighe­
ten ,ga flulle. Til then ändan blef ^oanni förestäld en or^r- 
knelig skare af allom hedningom och Kechtom och 
folkom och tungomälom, stående för Kolen och Lam-

B bena,
s) ^poc. 5:1, y. 6:12.
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betts, klädd i hwit kläder och palmer i therashen- 
der, och enhelleligen med hög röst siungande Gudi och 
Lambena salighet, tack och aro D. Hwilke the monde wa- 
ra, som giorde then stora flaran, thet dlef Lusn^eiisten siqdt 
af en ibland the äldsta med wara vplasna lexte- ord/Af 
Hwilka när wi wilje, fafom wi oss företagit, vtföka och före- 
stella the vtloffwada tröste-^c?^ eller thet, hwad en öf- 
wer sitt k. barns död gråtande Rachel och andre öfwer och- 
wid sinas timada dödsfall sörgande Christne om the Dö­
da böra weta, pä thet the sig til tröft mäga wara förwisia- 
de, at the them med glädje och frögd skola ewigll- 
ga rgenfa; ta finne wi och stelle före til Chrifteligit efter- 
nnnande , at en gråtande Rachel eller annar sörgande 
Christen stal weta och hos fig eftertencka

Til thet första
Then dödas Lhristeliga leswerne för döden i 

thettst stfwktl huru han, medan hanhar i dödelighetenlef- 
de, Hafwer lefwat, sig stickat och förhållit. Om them,hwar- 
as then store stgren bestod , sade then äldste til ^oannem : 
thesse äro the, jdm aro komne vtn stor bedröfwelft, 
och hafwa twagit sin kläder , och giort them hwit 
i Lambsens blod. Här hafwe wi ftraxt en himmelst vn- 
derwifning om try en Christens ofelbara kennetekn, eller 
om try stycken, som en Christen mennistia nödwandigt stal 
giöra i thetta lifwet och thervti funnen warda, om hon wil 
ewinnerligen blifwa salig. Then mennistia / om hwilkens fa- 
liMt efter döden wi efterlefwande kunde wara wifie, och för­
säkrade , at fä henne med glädje och frögd igen ewrg- 
liga; hon bör här i nadariket, medan hon lefwat har pä jor- - 
Dene , hafwa

l-Giort
L) ^koc,7:9,w.
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1. Giort sig Hwit i ICsu,thct menlösa och obesmittada 

Lambets, dyra blod.^ Then, som wil här muta Guos 
nåd och cwumerliga blifwa salig, hans första och angelägna- 
sia fysia bör wara, at med en fast, Hiertelig och synnerlig tro 
tilägna sig AEfum Christum med hans tilfyllestgiörandeför- 
tienst, pä thet han ifra sina synder ma renad och hwit blifwa 0); 
ty hwarken naturligit Isop, eller oxa-kalfwa-och bocka- 
blod t), ej heller någon lut och ssrpa, icke heller något watn 
i werlden, om thet än wore Jordans i Israel, Amana och 
PharpharsiDamafto u-, kan osi rena ifra allawara 
iyndcr, Men IEju Lyriskt Guds Sons blod v) allena 
kan thet giöra7 Guds Ande säger osi thetta genom Upostclen 
k3ulum: nemligen, at wi genom Lhristi blod hafwe 
förlossning, syndernas förlåtelse, efter Guds Mds 
rikedomar ^ ); Och at thetta blod fan rena wara sam- 
weten ifra the döda gierningar til at tiena lefwan- 
de Gudix). Thetta blod war thetIsop, hwarmed Vaviä 
bad och önflade, at GUD wille honom sikiara, at han 
mötte ren warda, och thermed twä honom, at han 
Mötte jniöhwit warda v ). Vti thetta blod hafwer 
GUD satt sin Gon IEsutn til en nådastol genom 
trona 2), til hwilken wi arme syndare kunnei trone trojre- 
liga framgå til at finna nåd och fä barmhertighet a). 
Och när GUD osi tilräknar och påkläder then med thetta blod 
förwerfwada rettferdighet, tä warbe wi rene och hwitgiorde, 
för Gudi tecke och behagelige, och werdige, genom JEsum 
Christum, at inga til thetoforgengeliga, obesmittada och 
owansfeliga arf,hwilket i himmelen til oss forwaradt 
är b). Then mennistia, som stal efter döden blifwa salig, ms- 
sie för döden i thetta lifwet hafwa

Br 2.Twagit
8) l. ket. n 19. tMebr. 9: 1;. u) 2. Kex. 5:72. v) 1. ^orm. i: 7. 

xv)Ppk, 1: 7. x) fievr. 9: 14. X) ^^- s^: 9' 2) Lsm. z: 2s. 
A ) lieor, 4: r6. K) 7. ketr. 1: 4.

v) L«m Ä»c?r La/öa^-M 7/rc7MÄ>- Z?o^7 x^/7i^r'!»k,» ^^ /^»i/,'«t«^ , 
/r^M --«e/i^-/<»-Fatt'»»em i /»»^r-,'», 0^^ ^a^ar«m. kirnr. Lullln§. 1710,1-
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2. Twagrt sitta kläder ej allenast, säsom nu sades med 

IEsn blods kraft vti rettferdiggiörelsen eller Nya födelsen, 
vtan ock vti Rettferdiggiörelsens ständ eller helgelsen, åt hon 
efter helgelsen farit c) och vti helgelsen beflitat sig at ftä, 
efter HErrans ord genom Ll3i3m, twädt sig, och giort 
sig renan, lagt bort sitt onda wasendeifrä HErrans 
ogon, wendt rgen af thet onda och lärt giöra thet 
som godt ar 6). Fast wi are i Nya födelsens bad hwite 
grorde i lambftns blod, si re wi dock alt ifra moderlif- 
wet orene e); synden bor i osi och lädar wid osi, säsom wi 
siungande bekenne:

Osi här besmitt^r arfftttden thett lcde, 
Och köttet retar siäleir til orede 5).

Wi lefwe ock vti ett helt orent land, thenna werldene, 
jom hel ar stadd ( ^»^^ ligger»ithet onda ss). Med 
aldeles obefmittada fötter ar albejes omögeligit at komma ige­
nom; thy behöfwer en Christen thes mer medelst then daae- 
liga bettring twa sin kläder; hata then besmittada kot­
tets krortel b); axlada sig och legga bort ifra sig 
thengamla menniiktonmedthesgierningar 0 ;kors- 
fasta kottet med thes lustar k); döda sina lemar, 
som pa jordene aro!); försirka al! ogudachtighetoch 
werldsilg lusta, och lefwa tuchteliga, rettferdeliga 
och gudelrga r thenna werldene m); hälla sig obe- 
smittad af werldene n), och med all flit, sä länge han 
lefwer, sä fara efter helgelse, at han giör och häller sig 
ven rfran all kottets och andans bestnittelse, fulbor- 
dandes helgelsen i Guds reddhoga o). Säsom intet 
besmrtteltgit, eller thet styggelst giör och lögn, kan 
inkomma til ewig salighet i thet Nya Jerusalem p); Sä 
ar r Högsta motton nöbwendigt, at the, som tencka sig til at

, efter
e)Llebr. 12:14. 6) LL. 1:16,17. e) Lis. 64:6. i)dl:o;o8:f. §) loan, 5: 19. 

k))u6.Lp.v.2;. :)Lpk.4:r2. 6ol.;: 9. K) 621.5:24. Heol.;:s. 
m) Qr. 2:12, n)^c.u22. 0)2. Lor.7:1. x)^poc,21:27.
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efter döden ther inkorna, sedan the vtinya födelsen ärodwi- 
te giorde i Lambets JEsn blod, wachta sig för syndabe- 
smittelse och vti rettstaffans bettring twä sin kläder dageli- 
gen,giörande, salenge the har lefwa, alla sina dagar, som theS 
werre! aro syndadagar, til sannftyldiga bettringsdagar, 
och jaledes skaffande med frnchtan och bäswan, åt the 
mötte warda salige q). Then som wil efter döden komma 
til ewig falighet, han moste, för döden i thetta lifwet,hafwa

z Toligen ledit bedrofwelst. Om them vti then orä­
kneliga staran sade then äldste til )oannem, at the hade kom­
mit vtu stor, eller vtu then stora bedröfwelsen, som 
Guds nada-barn, them Chriftnom, gemenligen i thetta lif 
förestår och öfwergar, efter Guds H. wilja, och nådiga anstalt 
och stickelse Thetta moste then, som wil Gudi behaga och blif- 
wa sirlig, hafwa ernottagit och vnddragit eller ledit, icke at 
thermed kunnat hafwa förtient någon nåd och salighet; vtan 
at thervtinnan hafwa wist sig lydig och förnögd med Guds sin 
himmelska Faders nades-anstalt, som är, at såsom i gemen 
hans försambling här pä jordene moste wara then elenda 
och trostloja, öfwer Vwilken alla wäder gar), och 
at alle the, som wilja Gndeliga lefwa i Lhristo IE- 
su, moste lida förföljelft 5), och the, som til Guds rike sig 
äwat hafwa, moste ther inga genom mycken bedröft 
welse e); Sa mästeock i synnerhet hwar och en rett Chri- 
ten här i lifwet hafwa stor och mycken bedröfwelse. Jsin 

tid sade Dawid: then rettferdige moste mycket lida u), 
asom Iob förvt klagade: Om man woge min jemmeroch 
ade alt mitt lidande pä en wäg, sä skulle thet wara 

swarare, an sanden t hafwet v). Genom Lhristendo- 
men i Nya Testamentet är the trognas och Gudftuchtiqas 
tilstand icke annorledes beflaffadt. HErren JEsus haswer 
conkrmerat eller faststellt then gambla anstalten, sägandes:
g) klulip. 2:12. r) ^. 54- ^ 0 -. IM, z; 12, t) ^Ät, 14: L-. U) ?f, Z^S-

v)M.6:r,z, v
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Hwilken mig Ml följa, han wedersäge sig sielf, tags 
sitt kors pä sig Hwar dag och fölie mig ^). Getter ock 
tbet om alla Christna, som han kort för sin död sade til sina 
Lärjungar: Gannerliga, sannerliga säger jag eder, I 
skolett gräta och jemra eder, men werlden skal glädias; 
I skolett warda bedköfwade x). Lkrittisnus cruomnus, 
ar ett gammalt sant ord- En Christen moste, sä lenge han lef- 
wer har, kennas wid lnwertes sorg och anfechtning, ochvt- 
wertes twäng, elende och olägenhet, at han ofta föranlätes 
theröfwer grufwa sig, sågandes med Dawid: HErre, titte 
floder fräsir fast, sä at ettdinpHmjar däroch ettdinp 
ther; alla tina watuwägar och böljor gä öfwer 
mig 7). GUD Hielpmig, ty watn gär :n til mina sial: 
Jag sinnker ned t diup dy, ther ingen botn vti är. 
Iäg är kommen i diup watn, och floden wil för- 
drenka mig 7-). Dock ar GUD ja nädig och mild, at han pasiar 
dördon efter fkuldrarnas ftyrcko. Welsignad ware han sä wisit, 
som han sä trofast är, at han icke legger sinom barnom 
mer pä, än the förmä draga a) eller bara. Men ehwad 
pådrev teckes pälegga, mer etter mindre, moste barnet, 
vnder hopp om htelp, lindring och förlosining, emottaga och 
sida med tolamod, prisa sig saligt, at säledes fä kenna sin Fa­
ders hand, vtlnerkas för bans barn och hällas werdig, atäi- 
Vttas Guds Sons beläte b), besinnandes vnder alt lidan­
de Lade korsiets och tolamodets monga fruchter och förtreffe- 
liga nyttigheter, hwarom Guds Ord och löftenäro ofa ikeliga. 
Ty thet ar ett fast ord: dö wi med Lhristo, jaskole 
Wi lefwa med; lide wi, ja skole wi med regnera c). 
Körthcufful räkna the Christne bäde för sin ftyldighetochsalig- 
het ,at med tolamod löpa i then kamp, jom them före­
lagd ärH: Ä^Lhesiakry jtyWen: En sig IEMr med att hans 
Menst,pMoch lydno,til förlosining, försoning och ren-

' , . YM-
1^)L.uc.9^' x)goan. 16:20. ^) ^42^8^2) 69:2,;. a)i.Lor.io: 1;.

d)k.om.8:29. c)2.lim.2:n,i2. c!) Ilebr. 12:1. -.
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twagning, tilagnande tro, ett medelst dagelig bettring onf- 
läteligit helgelsens efterftraswande och ett in tit ändan beften-- 
digt tolamod vnder att påkommande lidande, arothetryting 
eller stycken, i hwilka then bör i thetta lif hafwa lefwat, som 
flal blifwa salig. Hafwer han för döden och i lifstiden funnits 
rettsinnig i thesa try stycken, ja kan bade en gråtande 
^achel och en annar öfwer någons död sörgande Christen, 
til sin merkeliga och mechtiga tröst, wara förwisiad, at the 
then döde, som för döden thetta giort, flola en gång fa igen 
Med gladie och frögd ewigliga.

Wil en öfwer sitt döda barn gråtande Rachel etter någon 
öfwer och wid ett dödsfall sörgande Christen i thenna tröst 
an widare warda wisi och bettre grundad, sä bör hon och han 
weta och hos sig til öfwerwagande taga

Til thet Andra
Then dödas saliga tilffänd efter döden i him- 

Melen. Then af the äldsta, som vnderrettade fosnnem om 
then stora skaran, sade om them, som woro komne vtu stor 
bedröfwelse och syntes ta wisitas i himmelen: therfore, 
emedan the giort sig Hwita i lambftns blod, twagitstn 
kläder och hållit them rena genom en dagelig bettring, 
och med tolamod ledit stor och mycken bedröfwelse; kem- 
pat en god kamp, fulbordat loppetoch Hållit trona e), 
therfore, icke mericorie för sin bettring och tolamod, vtan af 
Guds Näd allenast för Chrifti skul, äro the för Guds stol , 
och tiena honom nattoch dag r hans tempel.Med hwilka 
Ord han beflrefthe rHErranom aflednas tilständ efter 
doden, såsom i alla motto fullkomliga saligt , wisandes 
tv ting om them tydeligen: nemligen hwar theärooch 
Hwad the giora, ther the aro» Aforben finne wi

iHwart
c) 2. lim. 4:7,
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1. Hwart the salige döde i döden taga Wagen, el­

ler hwar the efter döden stanna och förblifwa. 
Ackevti nägot kur^atorio eller Gkärseld, then thePäwi- 
fle lärare them enfalligom til ffrämsel och sig til flem 
winning, inbilla, samt ej allenaft vtom , vtan ock Lwert e- 
mot Guds H. Ord vpdichtat och binda til at förfechta. Vtan 
the är- in för Guds stol och i hans tempel. Guds 
Gt-l eller thr-tt är Guds oskapade wäsende, majestät och 
herlighet; ty the vtwalde eller salige döde äro hos GUD, 
när "GUD, för Gudi och i Gudi, warandes han i alla ewig- 
htt them alt i allom O, hwarigenom the muta ett osi 
obegripeliga innerligit vmgenge med Gudi sig til fullkomlig 
salighet. Himmelen kallas ock Guds st-l hos Vaviä 2) 
och Llkiam b)z men här nämnes han Guds tempel, 
hwarmed förstas Guds himmelske boning, Christi Faders 
Hnsi),the vtwaldashimmel, föremalad genom thet Isra­
elitiska tabernakel och Salomons tempel. Then himmel, som 
är högre och bättre, än alle skapade himblar, f-m st-la for- 
brennas k),ärthet tempel, tit öfwerste prästenJEsus 
Chrisws är ena res- ingången til at bereda sinom tr-- 
gn-m ther rum, pä thet the mäga se hans herlighet m) 
och h-n-m,sas-m hanärn). Som thenne himmel är öf- 
wer alla skapada och ändeliga himblar mer, än wi begripa 
kunne,högoch säker, lius och herlig, fast och ewig; Sä kan the- 
ras tilständ, som tit äro inkomne, ei annat än wara och blif- 
wa saligt. Wi mäge wäl, när wi harpa tencke, vibrifta och 
säga: Hwad kan wara större frögd, än wistas vti 
himmels högd -ch fe Guds ansichte klara o) ? The sa­
ligen dödas tilständ stelles osi före fäsom saligt; ty osi wisas 
med then äldstas ord, '

n. Hwad the giöra, ther the ar-. Af thet, som lo- 
suni sades och wisades , sitsom ock af mong annor helig v. ' . Skrifft, 
5) 1.Lor.is:r8. ^k^n^. wz:^. k)Lta.6:r. 66:1. i)^oÄN. 14:2. 
L) r.ketr.z: 7.1) U^br. 9:24. m) Io2n. 17:24. n) i^oan. ;:2.o) ^ro?»« 4.-
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Skrifft, är oemotsägeliga klart, at menniftio-sialar li 
dödftunden hwarken warda til intet 2) icke heller in­
somna och sofwa til Domedag, k) säsom nagre obefle- 
dcliaen wilja Hafwat; vtan the aro ododeliga och werkeltgen 
til efter döden: The otrognas i pinorumet med Munerllglt 
qwal; Och the Christtrognasi then himmel, som nysi ar 
namnd och bestrefwen, vtt obeflrtfwel:g ftogd och sallghet. 
Hwilken tilkenna gifwes medtwä theras giernmgar, An 
om then: i texten namnas. Then förre ar, at the aro for 
Guds stol eller för Gudi, icke såsom the botferdtge syndare 
bar i nadariket aro för Gudi til at bekenna och afbedja sina 
synder, och at af honom blifwa i Chrifto IEfu rettferdigade; 
vtan the aro för Gndi stående, säfom krönte Segerwm- 
nare och astadande honom ansichte emot anstchte ^) 
sig til fulkomlig salighets Then senare Yeras grernma ar 
at thetiena Gudil^-^)/ sasom Präster, vn ett aldeles 
beliat och ifra förgängelighetens traldom befnadt Prasier- 

natt ock dag, eller vthan förtrötnande och vphörande.
Thetta ordasätt ar tagit af then ^evuifla Gudsttenftens td- 
keliga öfning, hwarwid Sångarena woro dag och natt 
isysiona g). Här börathe enfalligeweta, atr then salrga 
himmelen är hwarken tempel, säsom i Jerusalem, rcke hel­
ler någon tlds-omwexlmg af dag och natt . Månader och 
är; vtan alt är och blifwer ther ewlgt, hwllket icke kan af 
osi och för osi bestrifwas med andra ord, an fadana, som t llk- 
nelsewis äro tagne af then I^evitifla Gudsttenftens strck, rn- 
rettning, vpwachtning och omskiftelse, Altlä kallas the vtwal- 

^ das
p) i. Lor. iz: 12, is i. Lkron. y:zz. / ., 

ki ?^ckte^ 5coico5 <»^-^-1 Loc t^rb«rt ?/o»o^r«v) N LLMsrirMor, aoc«it
?2ulu- Cr^ovienL-^M^ X^l, N^o/d c«m »br»f tterm»iwus ».xa^L,a»-- 
»E «»ä c«M co^o^^tt, i»r»9^e.

k)XrLb1ci, ^r/o^^m -»e«i„rt Xu^Enu^ ^^x^^i^ AKr/Ä^Mt, 
,-«»,, a»i»,«v r» «o^e e^mKa^, «»a cr»» coi-^o>'rk>«, e^t^cWo -r^ ' -
i, /. ^ ks^clio^Lan^cl^ilL;,»»^»^»» Hc/esa /,ab,<rr, De/»t Lo^r^na XliLvL^rur» , 
Lvcmiimos, XimimLuor Le /«m»»m a»rM«'«« /»Wnism» ^^^



das syfla i himmelen ett tienande. Här sagas the vthan 
ändring, äterwendo och anda tiena Gudi; men hwarvtt 
theras tienft eller syfla monde egenteligen beftä, therom we- 
te wi föga mer, än at the tacka , loffwa och prisa Gud 
och Lambet, sin Skapare och Frälsare, med ett samhelligt 
och ovphörligit ^Ilelcha. Thet kunne wi med wisihet osi före- 
stella, at the sirliga sialars tienft och syfla in för Guds 
ft-l t dans tempel eller i himmelen, är tusendfalt bettre och 
förnögeligare, än «) Adams och Ewas tienft och syfla 
war för syndafallet vti ostyldighetenes ständ i paradiset; ty 
paradiset eller lustgarden Eden war fuller rolig och lustig; men 
Gud satte menniskion Adam tit in, at dan donom 
bruka och bewara skuller),sa kom ock tyen illistige Dicf- 
wulen therin och werkstellte en aldrig tilfyllest begratelig för- 
förelse;^)Än prafternas och Lewiternas syfta warithet 
gambla testamentet wid tden sköna Gudstiensten, för 
Hwilken v3viä sä högt tycke och innerligit walbehag hade, at 
han framför alt annat, vad och tdet ena af HErranom 
sig betingades),tdet dan i alla sina lifsdagar mätte fä 
denne beskada; ^) än Israels folks syfta war pä theras 
klangaroch andra glädjefulla högtider; Nu K. 8alomon8 
mäns dosftienft war, för hwilken Drotningen af rika Ara­
bien them prisade sirliga ss); Och -)än ^lot^ och L i iX sirm- 
tal war med Christo pa berget wid hans förklaring, i 
hwilket Apostelen ketru8 sådant nöge fann, at han likasasom 
drucken af glädje, vtbrast i thesia orden 8): HErre, dar ar 
oss godt at wara; wil tu, ja wilje wi dar giora tre 
dyddor, tig ena, ^06 ena, och LiiD ena. Men jag sade 
och blifwer therwid, at the saligen aflednas syfta och 
tienft för Guds stol i dans tempel, himmelen, ar tu­
sendfalt bettre och förnögeligare; ty i dimmelen ar intet 
jordisk bruk , ej heller någon fare för förförelse,, fäsom 
i paradiset; ingen omwexling eller dwfta är ther nodtven- 

dig /
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dig, såsom war wid then ^evitiffa Gudstiensten; ther är icke 
något ändeligit klangär, såsom Israeliternas war i Lansan, 
vtan ett ewigt warande, then ena Gabbathen efter 
then andra t) ewinnerligen; Ingen nöd, synd eller död 
kan ther någonsin finna rum, såsom K. 83lomon8 män och tie- 
nare moste fruchta och förfara; icke heller aro ther breckeliga 
och med menniflio-hender giorda hyddor; vtan ett ewigt sam- 
manblifwande nar HErran, ett oafläteligit frögdande och ett al­
drig aterwendeligit Guds Skaparens och Frestarens tackande 
och loffsägande. Ka! wore wi ther.Eja! wore wither?

Nar wi således af then äldstas ord til lognnem, för­
nummit hafwe om the saliga döda, hwar the efter dös 
den äro och h wad theglöra, ther the aro; sä finne wi 
osi tilfyllest öfwertvgada, at theras tilständ ar efter dö­
den i himmelen fullkomligen saligt. Si, nar en öfwer 
sitt k. barns död grätande Rachel, eller andre öfwer sina 
nära anhörigas dödeliga fränfellen sörgande Lhristne, thet- 
ta weta med wisihet om sina döda, at the äro in för GUD i 
himmelen och ther hafwa en sä i högsta motto förnögelig sysio 
för sig, nemligen vti Guds ansichtes lius tiena honom med ett 
osageliga gladt och ewigt loffsägande; ta mä wäl then grå­
tande Rachel och alle andre wid sädana tilfällen förgan- 
de Ehristne theraf kunna trösta sig, och wara ther wisiepä, 
at tye sina döda skola en gäng fä igen med gladie 0ch 
frögd ewigliga.

Wil en, ibland andra wid flika hendelser sorgande Christna, 
grätande Rachel ännu bettre blifwa grundad i thenna tröst 
och stadfästad i thetta sitt hopp, sä hafwer hon med them och 
the med henne at i anledning afwär text til Christeligit betrach- 
tande sig föreftella

Til thet Tredie
The dödas fullkomliga salighet i ewighetcn.

CL Thttta
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^h^ta ät ibland ^^nr Ä^^M theosägeliga ord, sonr 9lpo- 
stelen?aulu8,vtisitt sednarebreftilthe Oorinrhis^ bertttar 
sia hört vtithen tredie himmelen ee). Emedanrntet oga dat- 
wer sedt och intet öm dört, och vti intet menmMo- 
hierta stegit är, tdet GUD beredtdafwer tdem, som 
donom elska u), och gifwer sina in trl doden trofasta nada- 
barn ester döden i himmelen för ewigheten; ty kunne wr om 
theras ewigtwarande saligdet icke annorlunda osi vtlata, 
an andre, the heliga Guds menniflior, therorn talat och flref- 
wit hafwa. Säsom klöses besäg pä longt hall vtaf berget 
d^ebo thet sköna Länsans land v); Sä kunne ock wr har rdo- 
deligheten icke widare eller mer blifwa warfe och förnimma om 
the vtwaldas falighet i thet himmelska c^n, an Hwad wr 
med trones ögon, genom GudsH. Ordv perspeAlv, lrkastrstm 
pä longt häll, kunne fatta och finna. Om thenna for osi Hår 
obegripeliga fak, nemligen om the r HErmnom aslednas 
sallghet i ewigdeten, mäge wr tycka osi hafwathen sakra­
sta berettelsen af then äldsta, som redan war en rblarw then 
saliga ewighetenes inwänare,och med wära texterord for uuan- 
^usten ^oanni beffref the saligen dödas ewlga salrgdet, 
säsom tilalla delar och omstendigheter fullkomltg. Thetta 
qiorde then äldste med fiera, alla förblommerada, ord, trl 
Hwilkas sä mycket lättare förståndwiwihesom kortaste me^ 
huru han, til at wid handen grfwa och foreftella the sa Mdo- 
das salighet i ewigheten, säsom fullkomlig , grfwer osi ttl ester- 
sinnande tv ting: durn tve r ewtgdeten bd och dnrn tye 
ther ma. Wi wilje allenast något namna om hwartchera.

i Bd the saligen asiedne lewrgdetenfnllkomllgen 
wäl; ty then, som sitter pä stolen, ^rckgen GUD als- 
mechtig, bor öfwer tdem. Then Treenrge GUD, som har t 
nädariket, vnder theras wandring gerronr Mnmerdalen, haf- 
wer warit therassä mächtige och hulde Gkyddsderre, emot 
alla lekamliga och andeliga fiendar, at hwar och en af^hem

tt)r,Oor.u:^ u)l.Lor.r:9. v)^um.r7:i2.



kunnat med Davlä gladeligen bekenna: HErren ar mitt 
lins och min helsa, för hwem skulle jag fruchta mrg ? 
HErren är min lifskraft, for hwem skulle jag gruf- 
wa mig ^-; Han följer i himmelen och i ewigheten ej alle­
nast them, fasom han vti öknen följde Israel i molnstod 
om dagen och eldstod om natten x); ej heller allenast wan- 
drar ibland them, efter sitt löfte gifwet sino folke ^^icke 
heller allenast bor vtithem, såsom han, efter HErrans IE- 
su försäkran, giör vti them, som IEsum elika och Hälla 
hans ord ^); vtan han stal ock bo ofwer them. -r^^, 
han stal giöra, eller sielf wara, hydda öfwer them. Med hwil- 
ket ordasett then äldste, som med loanne talade, twifwels vthan 
wille tilkenna gifwa Guds synnerliga och innerliga boning, 
närwarelse och bestermelse vti, när och öfwer the i ewigheten 
triumpherande siälar. Sedan 1he sina jordesta hyddor afiagt, 
niuta the Guds närmare och fullkomligare närwarelse, anr 
nadariket; ty han them med himmelst herlighetaldeles ge­
nomstrålar och med them ett ewigt och ovtsageliga lmmgt 
och nära selljkap Hafwer. Emedan the ewinnerliga sitta 
puder then högstas beskerm och blifwa vnder then

echtigas skugga 3); Sa kan aldrig i ewighet nagov 
; nalkas theras hyddo, eller något dödsqwal

alsin
pläga nalkas theras hydvo, euer nagor ooosqwa^ 
komma wid them, ja, icke näsor fruchtan bry eller oroa 
them. Af thetta HErrans loff genom Lsaiam: Mttt ML 
skal bo i fridshusom, vti trygga boningar ochrskön 
rolighet b), muta the enewigfullbordanochfannmg. Eme­
dan GUD alsmechtig bor öfwer them och aldrig i ewlgyeL 
öfwerqifwer chem; Sä kunna the icke annat, an bo rewlghtt 
obegripeliga wäl, i bettre ro och ftörre säkerhet, an nägor har 
kan tencka, mindre vitala, minst bestrifwa.

Åt the i HErranom astednas salighet i ewigheten ar stttt- 
komlig, thet finnes i texten, nar ofi wisas _

C;
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2. At the ma ther kortrefseliga och ovtsägeliga wal. 
När then äldste för loanni wille beffrifwa the saliga dödas 
wälftänd i ewigheten, giorde han thet med ätftilliga ordasett, 
som, när wi vtt korthet wilje saga, hivad han thermed mente, 
wisa osi klarligen, at the vtwaldas sialar mäiewigheten full­
komligen wal;«) ty altsintet ondt, eller thet missnöge 
kan förorsaka, kan them ther hända och qwälja. 
Icke Hunger, hwarken lekamlig eller andelig. Fast IEfus 
vtropar them saliga, som hungra och törsta efter rett- 
ferdighet c ); Dock kan icke heller i thet ewiga lifthen hun­
ger falla pä the fullkomliga rettferdigas Andar 6); ty 
the aro ther öfwermätte och vpfylde med rettferdighet. Pä them 
ar sannadt thet, som David i hoppet wisade sig wara wisi 
om, när han sade: Jag wil skada titt ansichte i rett­
ferdighet; jag wil mätt warda, nar jag vpwakar 
eftertittbeläte e).Icke törst, hwarken lekamlig eller an- 
delig,som David, jemlikt med andra Guds Nadabarn, hade 
och tilkenna gaf med thesia ord : Min siäl törstar efter 
Gud, efter then lefwande Gud 5); Men pä them vt- 
walda kan thenne törst i ewighet icke falla ; ty Gud ar them 
ewinnerliga alt i allom, och genom thet, at the vchan ater- 
Wendo städa hans ansichte, warda the druckne afhans hu- 
ses rika hafwor; ty han skencker them med wallust 
såsom med enom ström. §) L.lart wm skenkes in, o- 
bemengt, wäl inskenckt , them GUD sa tröstar, at 
the aldrig mera törstall). Icke stal ther Solen eller 
nagor annor hete falla pä them och blifwa them bestver- 
lig. The ewigt salige aro aldeles frie bäoe ifrä dagsens tun­
ga, arbete och möds, och ifrä allahanda förtrötnelses, bedröf- 
welses, förföljelses och anftchtMgars heta. Med ett ord: 
Altsintet ondt eller misihageligit, hwarken ofwan ifrä eller 
nedan efter, vt-eller inwertes, kan them i ewigheten oroa och 

, qwälja 
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awälja, eller i ringafte motto förstöra eller minsta theraswäl- 
mägo. The ma i ewighet futtkomligen wäl, ty B) altsin- 
tet godt och önskeligit fattas them ther, vtan til fyl- 
nad och öfwerflöd finnes och gifwes. Ingen önskan kan hos 
them wara, som icke fulbordas; intet noge, tröst eller glä­
dje kan vptenckas, som the icke fullkomligen ätniuta. Bäbe 
IEsus Frelsaren och GUD hans himmelfle Fader stola lika 
såsom Hielpas ät,at hwar pä fitt sett fägna the vtwaldaihim- 
melen, pä thet intet godt mä fattas, vtan alt önsteligit och 
förnögeligit öfwerfiöda. Sä tycktes then äldste, som tala­
de med foanne Lusn^eliften härom, welat hafwa förestellt 
the vtwaldas ewiga welmägo. Ty han, wid flutet af wära 
texti ord, sade 1) at Sonen, IEsus Frelsaren, hwilken kal­
lades nu, siisoln tilförne Guds Lamb af döparen joanne, i) 
ett Lamb för fin ostyldighet, sachtmodighet och tolsamhet, 
samt efter föremälningen med Päschalambet och andra offer- 
lamb/är mitt i stolen, finom himmelsta Faderjemlik, haf- 
wandes warit (och blifwandes therföre ärad, tackad och loff- 
wadiewighet)thenende medlaren emellan Gud och men- 
niskion. Säsom han vti nädariket i tiden är en sä god her­
de , at them, som wilja wara hans fär, intet fattas; pä thet 
the ej mäga hungra, föder han them pä en grön äng , 
och at the ej mäga Vpgifwas af törst, förer han them 
til friskt watnk): Sä sade then äldste om honom, at han 
med äswen flik mildhet stal omgä med the vtwalda i ewighet. 
Pä thet the icke i ewighet mäga hungra, stal han regera 
them, n-^«, han stal föda them, säsom en Herde föder 
fin fär, thet är, han stal i himmelen med allflöns noge afGuV- 
domeliga häfwor och all sellhet mätta them tilfyllest och öfwer- 
flödeligen. Och at the i ewighet ej mäga törsta, stal han le­
da them tilthelefwande watukallor,som äror Guds 
paradis; serdeles til then klara elfwen med lefwands 
watn, klar såsom en Lrystall, s-m gär rfrä Gndsstol

Och 
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och Lambets, mitt vppa tvet nya IeriMems ga­
tor l),och til then ervigt flytande lefwande kullan, jom 
är när HErran. The stola theraf dricka Guddomeligit frog- 
dewatn och kraftig wedergwickelse i ewighet och til ewmner- 
liait lift Si, thetta, sade then äldste, stal Lamdet, Frelsir- 
ren IEsus giöra them vtwaldom. Han sade ock, 2) at Gud, 
then himmelste Fadren, skal aftorka alla tårar af tve- 
ras ögon, ^^ ^x^^, hwar och en tär, som hwarjehanoa 
bete, sorg och wederwerdighet i thetta liftvet vtpresiat och the 
vtautet, när Gudi warit behageligit, at spisa them med 
tärars bröd och stenEa them fulla mort med tårar m . 
Såsom en Moder sitt gråtande barn tröstar och thes tarar 
med ett lent kläde aftorkar; sä och tusendfalt bettre hugswalar 
och wederqwicker GUD sina vtwaldas sialar vti och til ewrg- 
het; ty them stal ock aldrig någon orsak tilgrat gifwas eller 
förekomma kunna. Thetta Guddomeliga taretarkande stal 
ste i början af ewigheten och gellande blifwa til alla ewighet; 
ty the i Chrifto aflidandes sorg stalisielfwadödftundenwen- 
das i sädan glädje, som ingen kan ifra them taga n). 
Vti thet ögnableck , som the stiga, at man sa ma saga, vtu 
thenna jordista jemmerdal in i then himmelsta frogdefal; max 
ifra samma moment och punet stola the frogda sig med 0- 
sägeliga och Verliga glädje, och fä sina tros anda- 
lycht, nemliga siälarnas fullkomliga och ewrga sa- 
llgvero). Achlsellhet öfwer sellhet! Nar intet ondt e-ller 
wisihageligit hwarken fruchtas, eller sporres etter sinnes; nar 
ock intet gobt eller önsteligit, intet noge, ingen tröst och gladie 
kanfattas eller saknas ; emedan Lambet, IEsus Guds 
Gon, sin förwerfwada Salighets strömar, och Gud Fader 
sina löfftens fullbordan fther stencker och vtgmter med fulla 
mött vthan aterwendo i alla ewighet.

Nu, emedan en ibland tve äldsta tven saliga Vun- 
melens mwanarehafwer lämnat osi en aldeles oftlbarllg och

1) Axoe. r^r i. m)b5.8s: 16. y) loan 16:20,21. 0) i.ketr u 8,9,
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otwiflachtig berettelse om thesaligendödas fullkomliga salighet 
i ewigheten, och wisat osi bäde, huru förtresteliga wäl the 
ther bo, och dumosageliga wäl the mä; Sä kan vthan twif- 
wel hwar och en gråtande Rachel och en wid sinas dödsfall 
sorgande Chriftett hafwa tilreckelig tröst emot sin sorg, och 
gladie i stellet för sin grät, af thet fasta hopp, at then döde i 
ewigheten bor wal och mär wäl- och therföre icke kan an- 
norledes, an finnas och gifwas igen pä domedagen med 
Slädre och frögd ewigliga.

Si, således, HErrans wälsignade, aro af tvär text, 
som bestär af himmelskt talada ord, enfalleligen vtsökte och 
korteligen föreställde the tre vtlofwade Tröste-punctar. 
Afhwilka, wid en Christen menniskios död, en theröfwer 
sorgande och gråtande Christen kan merkeligen befästas 
i then trösten, at han en gäng skal wisierligen fä igen then 
döda med glädieoch frögd ewigliga. Hwarom en Chri­
sten kan, sig til mycken tröst, wara försäkrad, om han med 
wisihet eftersinnar then saligen dödas i) Christeliga lef- 
werne för döden t thetta lifwet, 2) Saliga tilständ efter 
doden i himmelen, och z) Fullkomliga salighet i ewigheten.

höland the monga lärdomar, som häraf siyta och nu borde 
anföras, wil man allenast nämna och til hwars och ens en- 
styldta öfwerwägande lämna thefia efterföljande:!) Ät en 
Christen menniskios död är en omedelbarlig ankomst 
Vtu stor bedrofwelft in i then saliga himmelen. Thet­
ta ar af texten klart. Therföre äro the Päwiffe förförare med 
sin vpdichtada skiärseld, at the aflednas siälar skola ther nä- 
gon tid vppehällas til at muta luttring och menniffio- försoning. 
Och icke bettre äro the middagsdrömare, 6) som vpdichtaoch 
twert emot Skriften pätwinga Christo ett tuseudäriga rike 

D Pä
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pä jordene näst för werldenes ända. Wägen til himmelst sa- 
liahet ar ju icke vtu och genom jordist salighet, vtan vtu och 
genom stor och mycken bedröfwelse. 2) At pä ert Christelr- 
git lefwerne följer afGuds nåd, efter Guds löfte, för Chri- 
sti stul, en ewig salighet i himmelen z) At GUD är oryg- 
gelig i sina lössten, och öfwerswmnellga rik är hans 
arfs herlighet vti helgonen p), som i alla motto fä til- 
fyllest ätniuta i himmelen och i ewigheten all then herlighet 
och salighet, som GUD thcmiOrdcttilsagthafwer. Sa mycket 
mindre kan nägot theraf fela, som the ätniuta mer, bettre och 
större, än the i dödeligheten kunnat hoppas och wenta. Lhcr- 
före 4) är theras död, som dö i HErranom och ge­
nom döden komma til helgonens försambling i him­
melen, icke til at med sorg och grät beklagas, hwilket man 
budit til vtförligen at bewtsa, och förmodar, at thet ock i syn­
nerhet stal kunna bestyrkas genom wär afhandlada betrachtelses 

Willämpning k
MOm wid thetta tilfelle giör stg sielfvthan nägon konst eller 

mödo. För wär ögon är harpa en swartklädd likbär fram- 
stäld och til sin hwilokammar i jordene reseferdig andalös kropp. 
Hwilken, sä lenge en lefwande sial thervti bodde, war och hette 
e^ltt^n^ ^R.O^L^RUDENSKISLD,then 
i sin tid högtberömliga och här hos osi, snart för ellofwa är se­
dan, icke vthan allmän sorg och grät afledna och begrafna, 
HErrans och Biskopens, nu hos GUD saliga voL. ^»0R.- 
8-r^i ^vL^8 hiertälstada Jungfru-Dotter, hwilken, i sin 
blomstrande ålder och vngdoms- wär, är, ssrsom en ros och 
lilja i sin betsta fägring, af döden afhuggen och kommen i- 
bland them, söm kalla forgengelsen sin Fader, och mats 
kärna sina moder och sina syster q). Häröfwer, så­
som öswer en mycket kendbar saknad och ett hiertrörande döds­
kall, är Frnmodren Enkiebistopinnan en grätande Ra- 
chel, samt the både när och sierran warande k. Systonen, til- 

p) Lpy. i; 18. q) ^b.17:14. lika
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Lika med Slächt och Frender,hierteligen sorgande; Men eme­
dan om Wälborna saliga Jungfrun the aro och kunna 
wara futteliga försäkrade, at i) hon för döden i thetta 
lifwet si lefwat och thet giort, som the böra, hwilke wilja 
ewinnerligen blifwa salige; ty hon,vti nya födelsens bad i- 
klädd Lhristum r), hafwer med trone Magnat sig allhans 
rettferdighet och således warit hwitgiord i Lambets blod, 
sedan immerfort farit efter helgelse, medelst then da- 
geliga bettringen twagit sin kläder och hållit sig Jungfru­
ren , kyst och obefmittad för sin Siälawän och Brudguma 
JEfu Chrifto; om honom aldrahälst talat och siungit; i ho­
nom lefwat och dödt; therföre hafwer hon ock med merkeligit 
tolamod ledit, hwad bedröfwelfe henne påkommit. Then bit­
tra tärekalk, som GUD henne fullffcnckt genom kiara Fa­
derns död, och nu sidst genom en longwarig, afmattande och 
döden med sig förande sivkdom, hafwer hon med barnflig lyd- 
no och vndergifwenhet emottagit och afdruckit, wördandes i 
alt sin himmelsta Faders walbehag, och såsom ett lydigt och 
toligt barn hafwer bon vnder tröst och glädje afbidat hans 
hielpestund och sin förlossnings-tima, som oftast hierteligen 
suckandes, och jämwäl i sitt sidsta:

Hwad Gudi tcckes/tar jag an, jag wil helt tolig wara:
Han är allen, som hrelpa kan mig i min största fara.
Fast nöd och qwal förvthan tal til döds mig wilja trycka ; 
Lan HErren mig ddch weldelig vr sielfwa,döden rycka. 5) 
Elnedan the aro och kunna wara fulleliga försäkrade, at 

Wälborna saliga Jungfrun är 2) redan och ifrädödens 
ögnableck, til sin i Lambets JEsu blod rentwagna Siäl, 
i ett fulkomliga faligt Lilständ, in för Guds stol, och natt 
och dag, thet är, vthan att äterwendo, i Hans tempel, a- 
rones ocy glädjenes himmel, tienar honom siungandes ibland 
Änglar och helgon ett frögdefullt och ovphörligit Helig, ^l^lu- 
jg och Amen. Samt z) til samma sin siäl redan och ialla e- 
wighet niuter och mättas af äro, frögd och salighet- bör al- 
r) LÄl.;:r7. 5)dl:o265:8. Dr delts
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deles säkert och mär sä fulkomliga wäl, som i wär betrachtel- 
ses tredje stycke sagdt och bewisadt ar;Förthenstul och emedan 
thet häraf otwifiachtigt och ofelbarligit är, atGud en gäng 
stal thenna k. Dottren, thenna högtälstada Systren 
them igengifwa med och til glädje och frögd ewigliga ; 
ty ma hennes Frumoder then grätande Rachel och alle, 
som öfwer therta dödsfall aro sörgande, sä läta andra och 
kunna sielswe sig trösta , at the af ett frögdefullt hopp sig 
högeligen och hierteligen mötte glädja. När GUD wil, kom­
mer wisserligen then dagen, pä hwilken I, söm med tärar 
nu siren, stolen fä vpstära med gladje. Och I, som 
nu gäen åstad och med grät bären vt ädla säd, stolen 
komma med glädje och bära edra kerfwar t). Sä ma­
gen I tä icke gräta och jorga öfwer hennes död, som sa Chri- 
steligen beredt sig til döden, sä glad, förnögd och salig genorn- 
gädt döden, och nu redan efter döden i himmelen och ewigheten 
sä aldeles säkert bor och osägeliga wäl mär. Tacker fast 
heller Gudi för hennes skedda förlossning och erhällna salig­
het. Tror förwisso, at emedan hennes siäl behagat Gu- 
di, therföre hafwer hanhastatmed henne vtu thet- 
ta onda lefwernet u). Men om I andteligen wiljen sorga, 
sä sörger therom, huru I mägen sa bereda och sticka eder e- 
mot, til och vnder döden, som Wälborna sirliga Jung­
frun giordt, och sidst komma til henne i then salighet, som 
ewig ar. När thet i sinom tid ster, tä stal ewig frögd 
Warda öfwer edor hufwud, grät, sorg och suckan 
stal tä bortgä; men lust och glädje stolen I fä v), 
vti hwilken hon med eder och I med henne stolen vti och af 
Guds ansichtes astädande tilfamman ätniuta i himmelen och 
ewigheten en nu aldeles obegripelig herlighet, glädje och sa­
lighet. Sä tröster, I grätande Rachel och I sörgande 
(syskon och Frender, tröster eder inbördes och alt framgent 
Med thessa ord: GUD stal gifwa eder edor döda igen med 
glädje och frögd ewigltga, Amen! Men

t)kt>rr6:s,6. u) 829.4:14. v)Llk.;s:lo.



Men wi »frige, som här försiunblade are, tagom, innan wi 
Moms ät ,osi härafanledning til at i) Beklaga och rvar- 
na them, som ibland osi annorledes lefwa för döden i thetta 
jifwet, än nu af then äldstas ord blefwit lardt; som fast the i 
döpelsen blefwit hwite giorde i lambets JEsu Christi 
blod, orena sig vti grofwa synder; försumma helgelsen, hwar- 
ken giorande eller hallande sig rena; vtan lefwa vppenbarligen 
i otro och synd, stam och styggelse. Wethemlach! huru illa 
se the sina sialar forel The kunna efter döden icke kom­
ma in för Guds stol i himmelen, ej heller fä tiena honom i c- 
wigheten; vtan blifwa i dödstundene med fördömelsens flrm- 
go bortkastade x) til helfwetes i thet yttersta mörkret, ther 
diefwulen, then the här hafwa tient , ftal tiena them igen med 
eld och swafwel i sin ewiga afgrund. Wi rope we öfwer them; 
men tage warning theraf til osi för theras oräd och oferd, suc­
kande dageligen: Hielp GUD, wialtid mage sa,wärt 
lefwerne har stella Lcc >). 2) förmana ostoch andra, 
samt setta osi fa st före, at genom Guds Andas drift och tilhielp, 
altid och med all flit, hög och acht, fram för alting, giöra thet, 
som the böra, hwilke wilja ewinnerligen blifwa salige: Enkan­
nerligen the try stycken, som nu anförde äro. Tilägnom osi 
med fasta tro Lambets JEsu rettferdighet; hans blod alle- 
na kanoss fa rena af alla wära fynder 2) ,atwi wardom 
sniohwite för Guds ögon, och honom i Christo sa tecke och be- 
ha^elige, at hän anser osi både för barn och arfwingar. För- 
gatom och forjummom aldrig at vnderthen dageliga bet­
tringen efterfara och werkstella helgelsen, vtan hwilken 
tngen far se HErran 3) pä Christeligit wis badegiöran'- 
de och Hållande oss reva af all köttets och Andans be- 
simttelfe, fulbordande helgelstn i Gnds reddhoga b). 
Warom ockandteligen tolige vnder all bedröfwelse, som 
mota eller tllswta kan. Wart tilständ är i thetta lifwet och in 
r sielfwa doden fädant, at tolamod giörs oss behofc). 

D') fer.42:20. x)i.8am.2s'29. y)^:o 408:5.2) 1.1020.1:7. sMkbx.ir;i4.
b)2.Lor.7:i. c)ttebr.io:z6.
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Wär trogne och kiäre Frelsare JEsus hafwer sagt osi, a t wi 
^ole behälla wära sialargenom tolamod 6). Tolamo- 
det ar en Guds gäfwa; GUD gifwer tolamod och 
trött e), säger e3um8, och ar en ibland Andans fruchter; 
thet lättar" tyngden af korset, försokrar bitterheten afbe- 
dröfwelsen, gifwer förfarenhet, styrcka och seger, och bi­
behåller osi wid lydno och vti Guds nåd. Therfore lyde hwar 
och en af osi och tro församblingene, när hon hos osi sii sinnger: 

Haf tolamod, war from och god, och cftcrfolg Guds Wtlia; 
Then thetta gror, therefter spör, skal GUD e, fra sigstitja.
Tolamod i nöd är himmelskt brod vti Guds skatt förborgad;
Af thenna spis blifwer man wis och oftverwinner sorgen,
Både afton och morgon, t) Giöre wi altthetta, ta kunne wi

Med fast och stor tröst wära wisie therom.atwiaf 
Guds nåd för Christi fful, ftole genom döden komma in for 
Guds stol til then Gudstienst, som ther ar ewig och Haswer 
Med sig en til alla delar fullkomlig salighet. Ochomwlhafwe 
then trösten wal grundad i wära hiertan, ta behofwe wl altsm- 
tet ftuchta för then naturliga döden, vtan heller wenta och onfla 
honom,siungandes hwar för sig med glädie och troft: Rett Hter- 
telig jag lengtar efter en salig and ; emedan mtg 
bäröcc. 8) Täbehöfwa ock wäre efterlefwande icke grata 
ofwer wär död; och om the wordö grätande, weta the oru osi thet, 
somthemaldrabetstoch kraftigast kan trösta, nar the med full 
wisihet kunna wid wär hadanferd saga: drager hatt, I wäre 
Föräldrar, Barn, Gvftdn,Frender eller A-enner ^dra­
ger dän: Wi läte eder fara med sorg och graN Men 
GUD skal m/wa oss eder lgen med gladre och frogd
Lwiuliua. Och

Wi s^le allesamman för Guds thron vthan trvang
Ther stunga med stor gamman en ny och Herl-g sang: 

GUD Fader, Son och Anda ske ära, loff och pris, 
Som Hulpit af dödsbande of hit i paradis. b)

AMEN!
I.uc.Li: 19. e) Lom. 75:5. f) ^0 26;: i. g) ^:o;94:7. b) N:o 412:27.
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älffare af blomster förtryter om en ädel ört wärdstöstwar- 
der förtrampad vnder fötterna; ther then dock wore wärd at 
vphamtas, betrachtas och til nytto föras; Sä förtycker ock 
billigt Hwar rettsinnig, om ärbarhet och dygd lägges i glömsko- 

nes mörker, fom dock borde stittas i linset, androm til exempel och est 
terdome. Och som wi af Listornas beskadande hafwe anledning at be- 
tanka wärt lifs vrspräng, fortgång, korthet och förgängelighet; sä 
hafwe wi ock afwen therpä ett ögonskenligit exempel vti theni lifstiden 
blomstrande och i döden förwisnada liljan: then Wälborna och Dygd- 
ädla, nu hos GUD ewinnerligen Saliga Jungfrun, Jgf. ^1»^^^ 
^^Q/V^L^ RUDENSKJ^LD. Ty wille thenna förnämaFör- 
sainblingen läta sig behaga, at man något förmäler, som kan lända then 
Sal. döda til wälförtient äreminne och osi til nyttiga påminnelser.

Thendagen, som giorde en begynnelse af war Sal. dödas lefnads- 
dagar,war 6.12. OLtobr. är 1714, tä hon i en wälsignad stund föd­
des hit til werlden vti L^rlLacl. Hennes Fader war, säsom bekanr är, 
tä warande 8uperintenäen8 i Orlliaä, men sedermera högtmerireraci 
och allmänneligen älflad Biskop öfwer Linköpings sticht, then i lifstiden 
Hogwördige Herren, Dockor HIOkLLIM LUDM, hwilkens åmin­
nelse ware i wälsignelsel Hennes Fru-Moder är then hos osiboendeoch 
nu sorgbundna Fru Enkie- Biflopinnan , Wälborna Fru l^l^QD^- 
DL^ ^DVL RUDENSKJÖLD, hwars lifstid GUD be- 
krone med näd och saliahet 1

Thesie hennes k. Föräldrar, som the hierteligen gläddes tberöfwer, 
at GUD wälsignat them med en kiär Dotter, säläto the sig intet an- 
gelägnare wara, än befordra henne til thet H. Dopet, hwarigenom 
Hon, säsom en späd telning, är worden inympad i thet sanna winträdet 
Christo och nämnd L^ID^ILI^ ^K.Q^KDI^. Therefter blef tä 
the kära Föräldrarnas omsorg, at vpfosira sin k. Dotter til ett sådant 
vpförande, som hennes nya andeliga och himmelska födelse wore an- 
stendigt. Hwartil the sparde ingen flit och omtanka, semte bön om Guds 
bistånd, hielp och wälsignelse. Sä snart ären begynte tiltaga, märktes 
en onskclrg kraft och werkan häraf, i thet hon redan i späda aren wiste 
sig wara bögelig til en san Gudsfruchtan och sädana dygder, som pryda 
rn Jungfru, Theraf har ock hela hennes leftverne härligen lyst° Hwav 

för-
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förtroende/kärlek sch wördnad trär Sal. döda hade för sin GUD, 
thet ätniuter hon nu fruchten af i ewigheten; har ock thervti lemnat ost, 
som efterlefwe,ettberömligit exempel, at hon gierna omgicks med Guds 
H. Ord, thet flitigt i Församlingen hörde, hema läste och betrachtade, 
samt talade bäde til sin och andras vpbyggelse therom, hwilket hennes 
Siälesörgare, jemte flera andra, med hiertans glädje kunna intyga. 
Wid then H. Nattwardeu infann hon sig ofta och med synnerlig 
6evntion, at man wäl kunde märka , thet hon hade en wördsam hög- 
achtning för thet dyra s^cramsmer, och höll thet för sin synnerliga 
salighet, at therwid wara en wärdig gast.

Med hwad liuflighet, kärlek och all vptänkslig behagelighet Wär 
Sal. döda gick sina k. Föräldrar och Syskon tilhanda,thet intyga nog­
samt thei sorgen qwarlatnas hiertelige tårar. Allesamman wälsignahen­
ne ; Fru Bistopinnan sin Dotter, och Syskonen sin liufwa och söta 
Syster, beklagande sig alramäst öfwer saknaden af hennes liufliga vm- 
gänge. Thet samma giöra ock alle then Sal. Dödas förtrogne Wen- 
ner, som säga sig icke tilfyllest kunna prisa hennes behageliga sälskap.

9 gemen mäste man tilsiä, at hon ägde stora förmoner til at behaga al­
lom , somdygd och fromhet kär hafwa. Thet giorde hennes adla öd­
mjukhet, täcka sachtmsdrghet, froma menlöshet, vprichtiga wälme- 
nande, anständiga blygsamhet och angenäma lmflrghet i tal, i äthäf- 
wor och vmgänge. I synnerhet bör man,ock icke lemna oförmält, thet 
wär Sal, döda ofta i Gudeliga samtal yttrade sitt misihag til werl- 
den och sin längtan efter himmelen. Hwilket alt lemnar hos ost thet 
säkra flutet, at hennes stäl behagade Gudt: therföre hastade han 
med henne vthur thetta onda lefwernet. Hwartil en begynnelse 
stedde ä. 9. nästledna kebruarii, tä hon blef häftigt angrepen af en swär 
xisurelle, som warade nästan i 4 wekors tid. Therpä gaf GUD en 
nådig lindring , som giorde hopp om hennes återkommande til helsan 
igen. Men efter z wekors förlopp blef hon äter a nyo siuk, tä siukdomen 
mer liknade en Lungesot, hwilken småningom med hosta, matleda, ande- 
täppa och sömnlöshet sä afmattade och tärde hennes swaga krafter, at 
hon wäl dageligen kunde märka dödens wista annalkande. Thervnder 
framhärdade hon dock vti ett Cbristeligit tolamod och barnflig vnder- 
gifwenhet,vefallande sig i sin goda Guds och Frälsares nådiga hand, 
och med ett i Gudi förnögdt sinne , i stillhet och hopp afbidade, hwad 
slut han vppä hennes timeliga wedermödo göra täcktes, sägande som 
pftasi andächtigt med swag röst r '
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Som tig GUD täckes, gror med mig, i döden Och L ltfwek: 
O HErre GUD, allena tig har jag mig pndergifwit.

Jag sofwer, wakar, sitter, siar;
Jag talar, tencker eller gär,

, Ar GUD mig alt allena.

Och som hon wid sitt egit pröfwande markte sig bchöfwa styrcks 
til then mwertes mennOon, kännande en andelig hunger och törst 
efter rettferdigheten; ty begrarade hon ock vnder sin siukdom at bespisas 
med HErrans Hogwardrga Nattward; hwaraf hon blef sä i andanom 
wederqwickt, at monge, som henne besökte, förvndrade sig, at hon kun­
de wara sa glad r hoppet, sä tolig i bedrofwclsn ; Men Guds 
. ä , ^ machtrg i hennes swaghet och tilsiyndade ändteligen en 

onsielig forlosinirrg. Ju narmare hon märkte sig wara döden, thes när- 
mare wrlle hon ock wara sin Frelsare Christo, som är sielfwa lrfwet, 
hållandes före sig betst kunna dö, när hon hade JEsum i hiertat. Sökte 
altsa och wann kort för sitt saliga aflidande, försäkran om JEsu nådiga 
inneboende, förening och delachtighet, medelst then H. Nattwardens 
andachtiga anammande. Hwarpä hon hörde sig föreläsas ätstilliga suck- 
mngar, böner, andachter och ?LIm verser, med vpseende ögon och vp- 
chfta hander til, himmelen, tädan wäntande sin hielp och sin Siäla- 
brudgumma. Ändteligen när hon rönte hans hemliga närwarelse, fram- 
sorde hon thesia Dawids ord af?s. i2n 4. Gr, then mig bewarar, hatt 

b>"moZ eller sofwer. Och thermed afsomnade hon helt stilla 
och sachtmodeligen i JEsu famn, Hwilket skedde then i; sidstledna /unii, 
klockan emellan 9 och ro om aftonen, pä hennes 26 ålders ar. Hennes 
sial ar nu wcherligen, såsom en kyst JEsu brud, afthe heliga Änglar in­

förd i then himmelska bröllopssalen, Htparest hon prälar i en 
xwig krants och behäller s-gren af kysthete-

Nes kamp. Wishetenes Bok. 4:2.

VOH7^1, bl:o 285: 1;.

O HErre l lät ost besinna och flitigt tencka vppä, 
At tiden mond' förswinna och wi mäsi' härifrä. 

Then hugnad frogd och ära, söm oforgängelig är, 
^Pen wardes osi bestära wär GUD och Frelstre klär j

E TE
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Aacksägelse.
Sen saliga dödas i sorg qwarlätne Fru- 
Noder ,Syston och anhörige ärkänna med 
stylbig wördnad och tacksägelse then ära, 

aunst, benägenhet och wänstap, som thenna 
Lbristeliga och Förnäma Guds Forsamdling 
haswer behagat med lin ansemliga och, angenä­
ma närwarelse emot theras saliga doda, wld 
thes jordafärd och begrasning, at förklara; för- 
säkrandes,sig stola sådan godhet tacksammeligen 

jhogkomma,samt hwarjom och enom thersore, 
etter ständ och wärde, med styldigsta 

heder och tienst bemöta.

Griste-
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Mssopsrolkeren,
Walborna och Wygdädla Jungfru,

U. e^tt^m^

WudknDld/
Född i 6arM6 6. is O^obr. 1714. 
Saligen död i Linköping 41; innu är 1740, och 
hederligen begraswen cher sammastädes, vtt fin 

Saliga Faders Gräs i Domkyrkion,then 24 
i samma mänab, som war Mifiom» 

marsdagen.
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thenna Rr-pp, som, fälld af dödens pilar , 
Bland Fadrens stofft i thenna grift sig Hwilar, 

Och warit namnd O^m^^/v RUDEN-
SKJOLD;

Har bodt en bal med Gud och dyao påfylld;
En Christi Brud, i blode hans wal renad, 
Och medelst tron med honom fast förenad.

En Gndlig Stal; GUD älsta, bedia, prisa
Och vchan flerd Gudfruchtig sig bewisa,

War hennes luft; Guds Ord thes betfta statt,
Och hiertat war i Gudi nögdt och gladt; 

GUD war i bön ell' song, ehwad hon giorde; 
Guds nåd och tröst i lif och död hon sporde.

f ^ E f

En Dygdrik bäl; then helga Gudens tempel-
Z hwilket til bäd' prydning och Lxemxel, 

The Andans fruchter, Christna dygders strud, 
Som pryda betst en HErrans Christi Brud,

Man lysa säg: Hos henne the sä grodde, 
Ät ofelbart GUD vti henne bodde.

En Lydig bal, som snart och gerna giorde, 
Hwad henne sades och hon giöra borde.

Näst Guds, sa war Föräldrarnas behag 
— För Henne en helt oförkränklig lag; 
Wwad hon sag Frumodren hafwa wille, 
Thet stedde strax med lust, fltt, stick och snille.

En
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En Niarlig GE; all afwoghet hon flydde. 
Och, som förgift, Hat, kiäbber, trätor flydde.

Med Syflon sät, hos andra klär och from
Och ödminkhet war hennes egendom;

Ty wann hon pris hos alla, gunst och heder 
Med liuflighet och ängla-täcka seder.

^ ^ ^ ^

En Tolig Sräl; sig vndergaf Guds wilja
Med tolamod; lät ingen ting, sig flilja

Frän GUD; then kalk GUD tecktes flencka in
För henne, drack hon med sä toligt sinn', 

At hon ej fans, fast döden nalkad's, qwida; 
Men syntes glad Guds hielpestund förbida.

^^^^

Nu Salig Gäl, en sniöhwit e^m^L^^ 
In för Guds thron nu perlolikt "* mond' flina;

Har NUDENSKISLD, ther Lambets flöna BE
Ingången til sin brudgumma och GUD

I himblaborg; ther flal ock kroppen blifwa 
Införd, och GUD osi RUDENSKIÖLD gengifwa.

^ ^ ^ ^

Zmedlertid tin sälla Giäl GUD loffwar
Z himmelen, och kroppen liksom soffwer

I jordene, med mörker öfwerhölgd.
Titt ädla namn, o! 0^18^ NUDENSKIÖLD, 

Förwaras flal i werdigt äreminne, 
Lils tig igen wi bland Guds helgon sinne.

* Latkarina är af ett Grekiftt ord, som betyder rett, hwit eller obefleckad. 
^Mr^rois Mes bemerka en perla, som Pä b^im heter räargantt.

E z Grat-
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Malvorna JUNGFRU, 
Jungfru c^n^m^

MW>M<MWMdWWG>^ MM^GMWUÄSsDrM»
Vpstäld

Af thes sörgande Broder.
M-MM-^E-M-W-E-WW W^^^LL^MWNMW

W^UTatt litet stilla, wandrings man, 
^^MOch märk, här Hwilar then, som wäl mar vng til 

ären;
Dock lefwat mer, an mongen an, 

Som lenge kammat har the blanka silftver - hären.
G G G 

Tu tänker: thenna sten sä lätt,
Som andre, stvika kan: En Bror ock runan rittar. 

Wälan: jag efterger min rätt: .
Min Systers namn theraf mer svinner, än thet mister. 

G O G
, En mer waracktig minnes-stod

Ät henne vpreft är vti Hwart redligt stnne: 
Jag tilstär ock, min hand och mod

Til thetta wärk, af sorg, fig föga dugse finna-



Nu fräga hwem, som henne känt ,
Ja afwund sielf, the lär' owäldugt ttg berätta, 

Hur' hon sin GUD ostrymtabt tjänt:
Hwad wärde hon vppä förgängligt alt wetst sätta.

G O G
Hur' hon i samfund fört sig ovp;

Med ädel ödmjukhet: oprichtig, men försichtig:
Haft dygd för mäl i alt sitt lopp :

Städs glad; Städs sig pämint, at tiden är Högwigtig. 
G G

Föräldrom altid lydno tedt,
Och nu sin hulda Mor, vppä thes älders dagar, 

Thet förfta sorge- ämne gedt.
När, ibland Otta, hon, fast yngst, först affled tager.

Men framför alt tu märka lär
Thes fasta tolamod, ta plågors hop tilstötte;

Och thet, som wärket kröna plär,
Thet oforsträckta mod, hwarmed hon döden mötte, 

O O A
När, vti sädan menlöshet,

Hon städat inemot tre gänger nio fliörder,
Widlängsta dag sin qwäll hon sedt, 

Dock tit, ther hennes Sol ej bärgas, blefwit förder.
O G G

Af sådant alt tu stuta kan,
Ho wäl har lest och dödt, til mogen ålder hunnit:

Ju pä en jordist wädje-ban
Thes lopp ej räknadt blir, som ej har lönen wunnit.

När tiden annat plänat ut,
Tu thenna lärdom dock ej lär i glömsto sänka: 

Tank, vthan angstan, på titt ;
Men angsia tig, om tn förgäter therpä tänka.

SkO



Myldigt Äreminne
Ofwer 

WMoma JURSSRU, 
Jungfru 6^»^KI^

iVI^KOLKL^L
Ludenstlöld.

^2^^- ^ -f- ^ ^ ^ 
härlig L6en8 Printz i HErrans ogunft kom / 

Ta himbla-glantzen sig i jorda- mörker sankte, 
Och wändes neder, ta han vp at högden tänkte 

AL största saknad blef pä Nådens rikedom.

En Sial, som ftapad war at eivigheter se,
Ej wille fluta - at, om GUD war högsta godas 
Hon ingen fallhet bordt iandra ting formoda; 

Men syntes mysand at ett obeftendigt le.

Förständers höga ljus, som himmel, jord och haf 
Med snälla tankar i sin qwickhet kunde fatta; 
Then wiljan,som förstod med giltigt warde flatta, 

Hwad flapadt war - och ej, wek ratta wagen af.

Förderfwet hastigt tog tä himblens afbild in;
I yttre hyddan Höt ock afwen sina pilar, 
At then som karster war, pä swager grund sig Hwtlar^ 

Och ost'ftr afton str m chnpergangen sin.



Ja! all nsturens kraft sin öpna tilgäna flöt, 
Och stelnad lika som för kulna Nordan-wader, 
Mast prachten läde af och första barndoms kläder, 

Nar lvndens bräuad kring i lustans ädror flöt.

^Ilt i en Hwimmel lopp förvthan sätt och ftick, 
k^fter-stycke wardt snart mer än ofatt ämne, 
kunde äfwen knappt sitt eget öde nämna: 

Ty stelf förnuftets eld i mörker stymning gick.
En mächttg HErre war, som stapat hade först; 

Hos hwrlken wishet bor i ewig rätt och näde: 
han lakedom til jämkning för them bäde, 

Åt icke sagas kan, ho warit aldrastörst»

Jgmom enda Son, som werld och himmel wil 
Forjona med sin dod, thet fallna kunde rättas, 
Och synda-snuttan i fä dyrbart blod aftwättas, 

Orn Tron, en himbla- stänck, thet ser och griper tst.

En Tro, som icke är ett Nävens gyckleri, 
Men vti Medlarns kraft kan segra ofwer werlden 
Med hopp och tälamod, fly bort ftän synda-flärden. 

Och wrsa kärleks- wärk förvthan strymtepie.

^Pä thenna grunden är en Menstians sällhet fatt,
Dom wld ett dubbelt lius ej wil i mörkret rvandra, 
El eller näden i losachtighet förandra, 

Men föka lydigt then til lösning giftpa statt.
^Konlefwer tä ej sig, men then, som lifwet är, 
^^N/ ^^ en gren, t kanna txädtt wäxa - 
H^^ sMnwet ser, som ewighetens läxa, 

They tiden striftpa stall, och domen öpra lär-

S -9^
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Hon städar Döden an med Andans porl^Aivs 
annor stepnad, än han sig för ögon malar;

Lon märker stönhet, som bak efter honom prålar, 
Och wct, åt thenne är, som opnar annat lif.

Wid Mdan räkning kan en gammal wara vng, 
Som ingen trones kamp än vii Chrsito wunmr; 
En vnger theremot, som then ther aren hunnit.

Enär ej foten är pä lynda-banen tung.

Sin' wägar HErren wet at i en böjlig siäl 
Igenom nöd och död sitt wärk til ända föra; 
K barnet ofta wil wid rifet gierna röra, 

Ta thet af oförftänd ej ser sitt eget wal.

Wär döda vnger blef i korsets Tekola lärd, 
At werlden närmar til sitt falsta wäsend kanna ; 
Sä wille HErren GUD all frammand eld förbränna, 

Och giöra henne snart sin Brude-krona ward.

Fast torra sanden man med tärar fuchtad ser, 
och mongen djuper suck sig genom munnar ftvingar; 
Last dygden förer kring thes namn pa rycktets wmgar,

Hon nu doch mera ät alt timmeligit ler.

^V
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Hen som i tiden warit har
IIEsu blod en ren L^HIKIN^ 

Hon ^^^o^^L^^ lins och klar
Nr worden och mond' ewigt stina

Bland helgonen och Änglars Chor
I himmelen, ther JEsus bor.
I mull här hwilar hennes kropp.

Han säftver sött i modrens stött,
Til thes Lan härlig wäckes opp, 

Pa Domedagens stora mött.
Ach! med hwad frögd wi stole tS
WSr LLI8L RUDENSKJOLD Ma! ^„.SN



AMEN!

s<m ^n, Ibitt' reda» Hmmit!tt - 
Hwarest roi alle önste hamna;

Ei giöre ost eherom all flit, 
At hmne ewigt fä omfamna

Och omgaS med i himbla-högd,'
Lä blir bä du och jag förnogd.

I medlertid skal namnet titt, 
Lu Nnglatäcka 6^ rtt^«.i^^.

Ej plänas vthu minnet mitt. 
Förrän jag fluter dagar mina;

Lä kommer jag tit ther tu ast
Och blir med ttg en himblagäst.

Skrefwit afen

Esttrlängtare.







www.books2ebooks.eu


